
開催日 言語 読んだ本のタイトル 読み手 文化紹介等

R3.5.1（土） 中国
『水果』／『くだもの』
※コロナウィルス感染症拡大防止のため時間短縮して開催

胡　丹（フー・ダン）さん
あまり知られていない中国の少数民
族（貴州省）の紹介。ミャオ族の民族
衣装展示紹介。

R3.8.8（日）
※新型コロナ
ウィルス感染
症拡散防止
のため中止

中国
『蔬菜『／『やさい』、『好饿的毛毛虫』／『はらぺこあおむし
』
※「読みメン」バージョン

廖汝幸（リョウジョコウ）さん 中国について（中秋の名月など）

R3.12.19（日） ロシア 『Путаница』／『めっちゃくちゃのおおさわぎ』
※「読みメン」バージョン

チェブラコワ・イリーナさん
クイズ形式でロシアの文化、習慣な
どを紹介。伝統民芸品の紹介。

開催日 言語 読んだ本のタイトル 読み手 文化紹介等

R2.8.1（土） 英語
『The very hungry caterpillar（はらぺこあおむし）』
（英語のみ）
※新型コロナウィルス感染症拡大防止のため時間短縮して開催

キップ・A・ケイツさん
外国の文化紹介（色々な国の「曜日」
にまつわるお話）。

R2.11.29（日） 中国
『月亮，晚上好』／『おつきさまこんばんは』
『不可思议的小刀』／『ふしぎなナイフ』
『小猩猩』／『ちびゴリラのちびちび』

廖汝幸（リョウジョコウ）さん
※読み手変更

中国のあそび（じゃんけん、あやと
り）、クイズなど。

R2.12.19（土） ロシア

『Репка』/『おおきなかぶ』、
『Мальчик　и　луна』／『かぜをひいたおつきさ
ま』、
『Ладушки』p.40-41「ьаю  ьаю  ьаиньки」
／『ロシアのわらべうた　ねこくんいちばでケーキをかった』に収
録されている「ねんねんよう おころりよう」

チェブラコワ・イリーナさん
ロシアについて。
伝統民芸品の紹介。

令和２年度　開催記録

令和３年度　開催記録



開催日 言語 読んだ本のタイトル 読み手 文化紹介等

H31.5.12
（土）

英語
『GOOD-NIGHT,OWL!』/『おやすみ みみずく』、
『THE THREE ROBBERS』/『すてきな三にんぐみ』、
『WHERE'S THE FISH？』（←こちらは英語のみ）

キップ・A・ケイツさん
歌「Old MacDonald Had a Farm」。
クイズ形式でのカナダの文化紹介。

R1.7.27（土） 中国
『小象散步』/『ぞうくうのさんぽ』、
『三只山羊嘎啦嘎啦』/『三びきのやぎのがらがらどん』

胡　丹（フー・ダン）さん 中国の七夕について紹介。

R2.2.8（土） ロシア
『Репка』/『おおきなかぶ』、
『Колобок』/『おだんごぱん』

チェブラコワ・イリーナさん
ロシアの伝統衣装や民芸品の紹介。
ロシアと日本の文化のちがいについ
て。

開催日 言語 読んだ本のタイトル 読み手 文化紹介等

H30.5.12
（土）

英語
『Fortunately』/『よかったねネッドくん』、
『Angus and thGe duck』/『アンガスとあひる』、
『Animal mother』（←こちらは英語のみ）

クリストファー・ダウンズさん
Head, shoulders,knees and toes歌。
アメリカの文化紹介。

H30.8.4（土） ロシア
『Репка』/『おおきなかぶ』、
『Tри медведя』/『さんびきのくま』

チェブラコワ・イリーナさん
ロシアの伝統衣装や民芸品の紹介。
ロシアと日本の文化の違いについ
て。

H30.8.5（土） 中国
『くだもの』／『水果』、
『ぐりとぐら』／『古利和古拉』

胡　丹（フー・ダン）さん 中国のお正月について。

令和元年度　開催記録

平成３０年度　開催記録


